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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Institutul European pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați estimează la 290 de 
miliarde EUR costurile violenței de gen împotriva femeilor în UE pentru anul 2019.1 Sunt 
incluse, de exemplu, costurile pe care le implică pierderile din producția economică cauzate de 
violența de gen, serviciile de sănătate, sistemele de justiție penală și civilă, protecția socială și 
costurile personale. Din acest motiv, Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind 
combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice are un impact major asupra 
bugetelor UE și ale statelor sale membre. Prezentul proiect de aviz destinat Comisiei pentru 
bugete se axează în special pe finanțarea sprijinului acordat victimelor și a agențiilor relevante 
ale UE, precum și pe semnalare și pe colectarea datelor.

Raportoarea salută propunerea Comisiei, care vizează îmbunătățirea instrumentelor juridice 
actuale ale UE de combatere a violenței de gen, de consolidare a drepturilor victimelor 
(protecție, acces la justiție, sprijin, prevenire, coordonare și cooperare) și de aliniere a legislației 
UE la standardele internaționale (de exemplu, „Convenția de la Istanbul”).

Pentru a garanta sprijin specializat pentru victimele tuturor formelor de violență de gen, 
raportoarea propune ca toate serviciile să respecte cel puțin standardele minime pentru serviciile 
de sprijin care decurg din obligațiile internaționale și în special din „Convenția de la Istanbul” 
(inclusiv standarde minime pentru adăposturi, consiliere, centre de trimitere a cazurilor de criză 
în urma violului sau a violenței sexuale, precum și linii de asistență telefonică). Autoritățile 
naționale, organizațiile publice și organizațiile neguvernamentale, care se adresează diferitelor 
grupuri-țintă și au legături cu autoritățile regionale și comunitățile, ar trebui să pună la dispoziție 
aceste servicii. Un sistem de sprijin descentralizat, cu o gamă largă de servicii de sprijin, poate 
răspunde nevoilor individuale ale victimelor într-un mod mai bine direcționat și eficient. Dată 
fiind creșterea violenței cibernetice, raportoarea propune totodată măsuri suplimentare de 
sprijinire a victimelor, în special pentru combaterea violenței cibernetice, care ar putea fi 
furnizate în special de organizațiile neguvernamentale. 

Pentru a sprijini aceste măsuri, UE ar trebui să asigure suficiente resurse financiare și umane 
pentru programele de sprijinire a victimelor și de prevenție și ar trebui, în special, să aloce 
resurse bugetare pentru punerea în aplicare a directivei în următorul cadru financiar multianual.

Pentru a garanta cel mai bun sprijin posibil pentru victime și prevenția violenței de gen, este 
important să se colecteze datele relevante pentru a determina cu exactitate cererea și oferta de 
sprijin pentru victime și măsuri de prevenție. Pornind de la această bază de date, UE și statele 
membre ar trebui să stabilească resursele financiare pentru sprijinul pentru victime și prevenirea 
violenței de gen în viitoarele bugete. Prin urmare, raportoarea recomandă statelor membre să 
colecteze date detaliate despre violența de gen și măsurile de sprijin. Comisia (Eurostat și 
Institutul European pentru Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați) ar trebui să coordoneze 
colectarea datelor în statele membre într-un format standardizat și prelucrabil automat, pe baza 
orientărilor publicate de Comisie.

În sfârșit, raportoarea sugerează că agențiile relevante (Institutul European pentru Egalitatea de 

1 EIGE (2019): „Gender-based violence; The costs of gender-based violence in the European Union” (Violența de 
gen - costurile violenței de gen în Uniunea Europeană), Vilnius.
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Șanse între Femei și Bărbați și Eurostat) ar trebui să dispună de resursele umane și financiare 
necesare pentru îndeplinirea acestor sarcini și responsabilități suplimentare.

AMENDAMENTE

Comisia pentru bugete recomandă Comisiei pentru libertăți civile, justiție și afaceri interne și 
Comisiei pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen, care sunt comisii competente, să ia în 
considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1
Propunere de directivă
Considerentul 11

Textul propus de Comisie Amendamentul

(11) Violența împotriva femeilor și 
violența domestică pot fi agravate în cazul 
în care se intersectează cu discriminarea pe 
criterii de sex și pe alte motive de 
discriminare interzise de dreptul Uniunii, și 
anume naționalitatea, rasa, culoarea, 
originea etnică sau socială, trăsăturile 
genetice, limba, religia sau credința, 
opiniile politice sau de orice altă natură, 
apartenența la o minoritate națională, 
bunurile, nașterea, dizabilitatea, vârsta sau 
orientarea sexuală. Prin urmare, statele 
membre ar trebuie să acorde atenția 
cuvenită victimelor afectate de o astfel de 
discriminare intersecțională prin 
dispunerea de măsuri specifice în cazul în 
care se constată prezența unor forme de 
discriminare intersecțională. În special, 
femeile lesbiene, bisexuale, transgen, 
nonbinare, intersexuale și queer (LBTIQ), 
femeile cu dizabilități și femeile cu origine 
rasială sau etnică minoritară sunt expuse 
unui risc sporit de a fi victime ale violenței 
pe criterii de gen.

(11) Violența împotriva femeilor și 
violența domestică pot fi agravate în cazul 
în care se intersectează cu discriminarea pe 
criterii de gen și pe alte motive de 
discriminare interzise de dreptul Uniunii, și 
anume naționalitatea, rasa, culoarea, 
originea etnică sau socială, trăsăturile 
genetice, limba, religia sau credința, 
opiniile politice sau de orice altă natură, 
apartenența la o minoritate națională, 
bunurile, nașterea, dizabilitatea, vârsta sau 
orientarea sexuală. Prin urmare, statele 
membre ar trebui să acorde atenția 
cuvenită victimelor afectate de o astfel de 
discriminare intersecțională prin 
dispunerea de măsuri specifice în cazul în 
care se constată prezența unor forme de 
discriminare intersecțională. În special, 
femeile lesbiene, bisexuale, transgen, 
nonbinare, intersexuale și queer (LBTIQ), 
femeile cu dizabilități și femeile cu origine 
rasială sau etnică minoritară sunt expuse 
unui risc sporit de a fi victime ale violenței 
pe criterii de gen.

Amendamentul 2
Propunere de directivă
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul



AD\1273940RO.docx 5/31 PE739.787v02-00

RO

(17) Este necesar să se prevadă definiții 
armonizate ale infracțiunilor și pedepselor 
pentru anumite forme de violență 
cibernetică. Violența cibernetică vizează și 
afectează îndeosebi politicienele, 
jurnalistele și apărătoarele drepturilor 
omului. Aceasta poate avea drept efect 
reducerea la tăcere a femeilor și 
împiedicarea participării acestora la viața 
socială pe picior de egalitate cu bărbații. 
Violența cibernetică, de asemenea, 
afectează în mod disproporționat femeile și 
fetele în medii educaționale, cum ar fi în 
școli și universități, cu consecințe grave 
asupra formării lor continue și asupra 
sănătății lor mintale, ceea ce poate 
conduce, în cazuri extreme, la suicid.

(17) Este necesar să se prevadă definiții 
armonizate ale infracțiunilor și pedepselor 
pentru anumite forme de violență 
cibernetică. Violența cibernetică vizează și 
afectează îndeosebi politicienele, 
jurnalistele și apărătoarele drepturilor 
omului. Aceasta poate avea drept efect 
reducerea la tăcere a femeilor și 
împiedicarea participării acestora la viața 
socială pe picior de egalitate cu bărbații. 
Violența cibernetică, de asemenea, 
afectează în mod disproporționat femeile și 
fetele în medii educaționale, cum ar fi în 
școli și universități, cu consecințe grave 
asupra formării lor continue și asupra 
sănătății lor mintale, ceea ce poate conduce 
la o incidență crescută a depresiei și a 
tulburărilor de anxietate și, în cazuri 
extreme, la suicid.

Amendamentul 3
Propunere de directivă
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) În special din cauza tendinței de 
distribuire și de săvârșire facilă, rapidă și 
pe scară largă, dar și a caracterului său 
intim, asigurarea accesului neconsensual la 
imagini, înregistrări video sau materiale cu 
caracter intim care prezintă activități 
sexuale, pentru o multitudine de utilizatori 
finali, prin intermediul tehnologiilor 
informației și comunicațiilor, poate fi 
extrem de dăunătoare pentru victime. 
Infracțiunea prevăzută în prezenta directivă 
ar trebui să acopere toate tipurile de astfel 
de materiale, cum ar fi imaginile, 
fotografiile și înregistrările video, inclusiv 
imaginile, înregistrările audio și 
înregistrările video sexualizate. Aceasta ar 
trebui să se refere la situații în care 
asigurarea accesului la materiale pentru o 
multitudine de utilizatori finali, prin 
intermediul tehnologiilor informației și 
comunicațiilor, are loc fără consimțământul 
victimei, indiferent dacă victima a 

(19) În special din cauza tendinței de 
distribuire și de săvârșire facilă, rapidă și 
pe scară largă, dar și a caracterului său 
intim, asigurarea accesului neconsensual la 
imagini, înregistrări video sau materiale cu 
caracter intim care prezintă activități 
sexuale, pentru o multitudine de utilizatori 
finali, prin intermediul tehnologiilor 
informației și comunicațiilor, poate fi 
extrem de dăunătoare pentru victime. 
Infracțiunea prevăzută în prezenta directivă 
ar trebui să acopere toate tipurile de astfel 
de materiale, cum ar fi imaginile, 
fotografiile și înregistrările video, inclusiv, 
dar nu numai, imaginile, înregistrările 
audio și înregistrările video sexualizate. 
Aceasta ar trebui să se refere la situații în 
care asigurarea accesului la materiale 
pentru o multitudine de utilizatori finali, 
prin intermediul tehnologiilor informației 
și comunicațiilor, are loc fără 
consimțământul victimei, indiferent dacă 
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consimțit la producerea respectivelor 
materiale sau este posibil să le fi transmis 
unei anumite persoane. Infracțiunea ar 
trebui să includă, de asemenea, producția 
sau manipularea neconsensuală a 
materialelor, de exemplu prin editare de 
imagini, făcând să pară ca și cum o altă 
persoană practică activități sexuale, în 
măsura în care materialele devin, ulterior, 
accesibile pentru o multitudine de 
utilizatori finali, prin intermediul 
tehnologiilor informației și comunicațiilor, 
fără consimțământul persoanei în cauză. O 
astfel de producție sau manipulare ar trebui 
să includă fabricarea de producții 
„deepfake”, în cazul cărora materialele par 
a prezenta în mod veridic o persoană, 
obiecte, locuri, alte entități sau evenimente 
care există și în care se prezintă activitățile 
sexuale ale unei alte persoane, părând 
pentru ceilalți autentice sau veridice. 
Pentru a proteja în mod efectiv victimele 
împotriva unui astfel de comportament, ar 
trebui să fie reglementată și amenințarea de 
a manifesta un astfel de comportament.

victima a consimțit la producerea 
respectivelor materiale sau este posibil să 
le fi transmis unei anumite persoane. 
Infracțiunea ar trebui să includă, de 
asemenea, producția sau manipularea 
neconsensuală a materialelor, de exemplu 
prin editare de imagini, făcând să pară ca și 
cum o altă persoană practică activități 
sexuale, în măsura în care materialele 
devin, ulterior, accesibile pentru o 
multitudine de utilizatori finali, prin 
intermediul tehnologiilor informației și 
comunicațiilor, fără consimțământul 
persoanei în cauză. O astfel de producție 
sau manipulare ar trebui să includă 
fabricarea de producții „deepfake”, în cazul 
cărora materialele par a prezenta în mod 
veridic o persoană, obiecte, locuri, alte 
entități sau evenimente care există și în 
care se prezintă activitățile sexuale ale unei 
alte persoane, părând pentru ceilalți 
autentice sau veridice. Pentru a proteja în 
mod efectiv victimele împotriva unui astfel 
de comportament, ar trebui să fie 
reglementată și amenințarea de a manifesta 
un astfel de comportament.

Amendamentul 4
Propunere de directivă
Considerentul 21

Textul propus de Comisie Amendamentul

(21) Ar trebui stabilite norme minime 
privind infracțiunea de hărțuire pe internet 
pentru a contracara inițierea unui atac 
împreună cu părți terțe sau participarea la 
un astfel de atac îndreptat împotriva unei 
alte persoane, prin asigurarea accesului 
unei multitudini de utilizatori finali la 
materiale cu caracter de amenințare sau 
insultător. Astfel de atacuri ample, inclusiv 
atacurile în grup (de tip „mob”) coordonate 
online, se pot transforma în agresiuni 
offline sau pot provoca traume psihologice 
semnificative și, în cazuri extreme, victima 
poate recurge la suicid. Adesea, aceste 
atacuri vizează (femeile) care sunt figuri 

(21) Ar trebui stabilite norme minime 
privind infracțiunea de hărțuire pe internet 
pentru a contracara inițierea unui atac 
împreună cu părți terțe sau participarea la 
un astfel de atac îndreptat împotriva unei 
alte persoane, prin asigurarea accesului 
unei multitudini de utilizatori finali la 
materiale cu caracter de amenințare sau 
insultător. Astfel de atacuri ample, inclusiv 
atacurile în grup (de tip „mob”) coordonate 
online, se pot transforma în agresiuni 
offline sau pot provoca traume psihologice 
semnificative și, în cazuri extreme, victima 
poate recurge la suicid. Adesea, aceste 
atacuri vizează (femeile) care sunt figuri 
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proeminente în rolul lor de politician sau 
jurnalist sau alte persoane de renume, însă 
pot să apară și în contexte diferite, de 
exemplu în campusuri sau în școli. Această 
violență cibernetică ar trebui abordată în 
special în cazul în care atacurile au loc pe 
scară largă, de exemplu sub forma hărțuirii 
în cascadă (de tip „pile-on”) comise de un 
număr semnificativ de persoane.

proeminente în rolul lor de politician, 
jurnalist și apărător al drepturilor omului 
sau alte persoane de renume, însă pot să 
apară și în contexte diferite, de exemplu în 
campusuri sau în școli. Această violență 
cibernetică ar trebui abordată în special în 
cazul în care atacurile au loc pe scară largă, 
de exemplu sub forma hărțuirii în cascadă 
(de tip „pile-on”) comise de un număr 
semnificativ de persoane.

Amendamentul 5
Propunere de directivă
Considerentul 30

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30) Pentru a oferi sprijin și protecție 
cuprinzătoare victimelor, toate autoritățile 
competente și organismele relevante, fără a 
se limita la autoritățile de aplicare a legii și 
la autoritățile judiciare, ar trebui să se 
implice în evaluarea riscurilor la care sunt 
expuse victimele și în adoptarea de măsuri 
de sprijin adecvate, pe baza unor orientări 
clare emise de statele membre. Aceste 
orientări ar trebui să cuprindă factorii care 
trebuie luați în considerare atunci când se 
evaluează riscul pe care îl prezintă autorul 
infracțiunii sau persoana suspectată, 
inclusiv faptul că este posibil ca persoanele 
suspectate acuzate de comiterea unor 
infracțiuni minore să fie la fel de 
periculoase ca cele acuzate de comiterea 
unor infracțiuni mai grave, în special în 
cazurile de violență domestică și de 
urmărire în scopul hărțuirii.

(30) Pentru a oferi sprijin și protecție 
cuprinzătoare victimelor, toate autoritățile 
competente și organismele relevante, fără a 
se limita la autoritățile de aplicare a legii și 
la autoritățile judiciare, în consultare cu 
organizațiile relevante ale societății civile, 
ar trebui să se implice în evaluarea 
riscurilor la care sunt expuse victimele și în 
adoptarea de măsuri de sprijin adecvate, pe 
baza unor orientări clare emise de statele 
membre. Aceste orientări ar trebui să 
cuprindă factorii care trebuie luați în 
considerare atunci când se evaluează riscul 
pe care îl prezintă autorul infracțiunii sau 
persoana suspectată, inclusiv faptul că este 
posibil ca persoanele suspectate acuzate de 
comiterea unor infracțiuni minore să fie la 
fel de periculoase ca cele acuzate de 
comiterea unor infracțiuni mai grave, în 
special în cazurile de violență domestică și 
de urmărire în scopul hărțuirii.

Amendamentul 6
Propunere de directivă
Considerentul 46

Textul propus de Comisie Amendamentul

(46) Serviciile de sprijin specializate ar 
trebui să acorde sprijin victimelor tuturor 

(46) Serviciile de sprijin specializate ar 
trebui să acorde sprijin victimelor tuturor 
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formelor de violență împotriva femeilor și 
ale violenței domestice, inclusiv ale 
violenței sexuale, ale mutilării genitale 
feminine, ale căsătoriei forțate, ale 
avortului forțat și sterilizării forțate, ale 
hărțuirii sexuale și ale diferitelor forme de 
violență cibernetică.

formelor de violență împotriva femeilor și 
ale violenței domestice, inclusiv ale 
violenței sexuale, ale mutilării genitale 
feminine, ale căsătoriei forțate, ale 
avortului forțat și sterilizării forțate, ale 
hărțuirii sexuale și ale violenței 
cibernetice. Serviciile ar trebui să respecte 
standardele minime pentru serviciile de 
asistență prevăzute în „Convenția de la 
Istanbul”, în special pentru adăposturi, 
consiliere, centrele de trimitere a 
cazurilor de criză în urma violului sau a 
violenței sexuale și liniile de asistență 
telefonică.

Amendamentul 7
Propunere de directivă
Considerentul 47

Textul propus de Comisie Amendamentul

(47) Serviciile de sprijin specializate ar 
trebui să ofere victimelor sprijin adaptat 
nevoilor specifice ale acestora, indiferent 
dacă există sau nu o plângere oficială. 
Aceste servicii ar putea fi oferite pe lângă 
serviciile generale de sprijin pentru victime 
sau ca parte integrantă a acestora, acestea 
din urmă putând face apel la entitățile 
existente care oferă sprijin specializat. 
Sprijinul acordat de serviciile de sprijin 
specializate poate fi acordat de autoritățile 
naționale, de organizațiile de sprijinire a 
victimelor sau de alte organizațiile 
neguvernamentale. Acestea ar trebui să 
beneficieze de suficiente resurse umane și 
financiare și, în cazul în care serviciile sunt 
oferite de organizații neguvernamentale, 
statele membre ar trebui să se asigure că 
acestea primesc fonduri adecvate.

(47) Serviciile de sprijin specializate ar 
trebui să ofere victimelor sprijin adaptat 
nevoilor specifice ale acestora, indiferent 
dacă există sau nu o plângere oficială. 
Aceste servicii ar putea fi oferite pe lângă 
serviciile generale de sprijin pentru victime 
sau ca parte integrantă a acestora, acestea 
din urmă putând face apel la entitățile 
existente care oferă sprijin specializat. 
Sprijinul acordat de serviciile de sprijin 
specializate poate fi acordat de autoritățile 
naționale, de organizațiile de sprijinire a 
victimelor sau de alte organizațiile 
neguvernamentale. Acestea ar trebui să 
beneficieze de suficiente resurse umane și 
financiare și, în cazul în care serviciile sunt 
oferite de organizații neguvernamentale, 
statele membre și Uniunea, de exemplu, 
prin intermediul programului „Drepturi și 
valori” și al componentei DAPHNE, ar 
trebui să aibă responsabilitatea de a se 
asigura că acestea primesc fonduri 
adecvate, în timp ce Uniunea oferă 
finanțare complementară acolo unde este 
necesar. Statele membre ar trebui să se 
asigure că toate victimele care aparțin 
grupurilor sau comunităților vulnerabile 
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primesc sprijin personalizat adaptat 
nevoilor lor, acordând o atenție deosebită 
nevoilor lingvistice și potențialelor 
experiențe de discriminare trecute sau 
prezente din anumite comunități. Ar 
trebui să se acorde sprijin sub formă de 
servicii offline și online, în funcție de 
nevoile specifice.

Amendamentul 8
Propunere de directivă
Considerentul 47 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(47a) Subliniază că intră în 
responsabilitatea statelor membre să 
asigure resurse umane și financiare 
suficiente pentru a furniza servicii 
specializate de sprijinire a victimelor 
actelor de violență vizate de prezenta 
directivă. Evidențiază, în plus, sinergiile 
cu dispozițiile aferente politicii Uniunii în 
vigoare în acest domeniu și, în special, cu 
activitatea desfășurată în cadrul 
componentei DAPHNE pentru prevenirea 
și combaterea violenței de gen prin 
intermediul bugetului Uniunii.

Amendamentul 9
Propunere de directivă
Considerentul 47 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(47b) Bugetul Uniunii ar trebui să ofere 
finanțare complementară pentru a 
asigura un nivel ridicat de protecție a 
victimelor violenței, inclusiv prin resurse 
suficiente din programele de finanțare 
specifice, de exemplu, prin intermediul 
programului „Drepturi și valori” și al 
componentei DAPHNE, și prin 
promovarea unor soluții inovatoare 
pentru a îmbunătăți calitatea și 
accesibilitatea serviciilor necesare; 
programul (programele) relevant(e) din 
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următorul cadru financiar multianual ar 
trebui să conțină resurse financiare și 
umane suficiente pentru a asigura o 
finanțare suficientă pentru o contribuție 
adecvată a Uniunii la punerea în aplicare 
corespunzătoare, în special a măsurilor de 
prevenție și de sprijinire a victimelor; în 
contextul programelor politicii de 
coeziune, programarea națională ar 
trebui să acorde o atenție deosebită 
proiectelor care contribuie la obiectivele 
directivei, completând investițiile statelor 
membre în acest scop.

Amendamentul 10
Propunere de directivă
Considerentul 60

Textul propus de Comisie Amendamentul

(60) Pentru a se asigura că victimele 
violenței împotriva femeilor și ale violenței 
domestice sunt identificate și beneficiază 
de sprijin adecvat, statele membre ar trebui 
să se asigure că profesioniștii care sunt cei 
mai susceptibili să intre în contact cu 
victimele beneficiază de formare și de 
informații specifice. Cursurile de formare 
ar trebui să vizeze riscul de intimidare și 
prevenirea acestuia, victimizarea repetată și 
secundară și disponibilitatea măsurilor de 
protecție și de sprijin pentru victime. 
Pentru a preveni și a combate în mod 
corespunzător cazurile de hărțuire sexuală 
la locul de muncă, persoanele cu funcții de 
supraveghere ar trebui, de asemenea, să 
beneficieze de formare. Aceste cursuri de 
formare ar trebui să cuprindă, de asemenea, 
evaluări privind hărțuirea sexuală la locul 
de muncă și riscurile asociate privind 
siguranța psihosocială și sănătatea, astfel 
cum se menționează în 
Directiva 89/391/CEE a Parlamentului 
European și a Consiliului45. Activitățile de 
formare ar trebui să includă, de asemenea, 
riscul de violență din partea unui terț. 
Actele de violență comise de terți se referă 
la violența cu care se poate confrunta 

(60) Pentru a se asigura că victimele 
violenței de gen, ale violenței domestice și 
ale violenței cibernetice sunt identificate și 
beneficiază de sprijin adecvat, statele 
membre ar trebui să se asigure că 
profesioniștii care sunt cei mai susceptibili 
să intre în contact cu victimele, inclusiv 
autoritățile de aplicare a legii, beneficiază 
de formare și de informații specifice. 
Formarea adecvată a autorităților de 
aplicare a legii care tratează plângerile 
judiciare ale victimelor este esențială, 
deoarece acestea pot fi primele autorități 
la care apelează victima. Cursurile de 
formare ar trebui să vizeze dinamica și 
impactul victimizării în contextul 
agresiunilor sexuale, riscul de intimidare 
și prevenirea acestuia, victimizarea repetată 
și secundară, disponibilitatea măsurilor de 
protecție și de sprijin pentru victime, 
ținând seama de riscurile aferente 
situației specifice a fiecărei victime. 
Cursurile de formare ar trebui să acopere, 
de asemenea, modul în care se pot 
desfășura audieri într-un cadru marcat de 
respect și ținându-se seama de 
dimensiunea de gen, fără a provoca 
revictimizare, precum și modul în care 
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personalul la locul de muncă, dar nu la 
actele de violență comise de un coleg, și 
include cazuri cum ar fi hărțuirea 
asistenților medicali de către un pacient.

poate fi asistată o victimă care dorește să 
depună o plângere. Pentru a preveni și a 
combate în mod corespunzător cazurile de 
hărțuire sexuală la locul de muncă, 
persoanele cu funcții de supraveghere ar 
trebui, de asemenea, să beneficieze de 
formare. Aceste cursuri de formare ar 
trebui să cuprindă, de asemenea, evaluări 
privind hărțuirea sexuală la locul de muncă 
și riscurile asociate privind siguranța 
psihosocială și sănătatea, astfel cum se 
menționează în Directiva 89/391/CEE a 
Parlamentului European și a Consiliului45. 
Activitățile de formare ar trebui să includă, 
de asemenea, riscul de violență din partea 
unui terț. Actele de violență comise de terți 
se referă la violența cu care se poate 
confrunta personalul la locul de muncă, dar 
nu la actele de violență comise de un coleg, 
și include cazuri cum ar fi hărțuirea 
asistenților medicali de către un pacient. 
Cursurile de formare ar trebui dezvoltate 
în colaborare cu organizațiile victimelor, 
cu experți, cu instituțiile de învățământ, 
cu societatea civilă și cu alte părți 
interesate relevante.

_________________ __________________
45 Directiva 89/391/CEE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 iunie 1989 
privind punerea în aplicare de măsuri 
pentru promovarea îmbunătățirii securității 
și sănătății lucrătorilor la locul de muncă 
(JO L 183, 29.6.1989, p. 1).

45 Directiva 89/391/CEE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 12 iunie 1989 
privind punerea în aplicare de măsuri 
pentru promovarea îmbunătățirii securității 
și sănătății lucrătorilor la locul de muncă 
(JO L 183, 29.6.1989, p. 1).

Amendamentul 11
Propunere de directivă
Considerentul 61

Textul propus de Comisie Amendamentul

(61) Pentru a contracara neraportarea, 
statele membre ar trebui, de asemenea, să 
țină legătura cu autoritățile de aplicare a 
legii în procesul de elaborare a cursurilor 
de formare, în special în ceea ce privește 
stereotipurile de gen dăunătoare, dar și în 
ceea ce privește prevenirea infracțiunilor, 

(61) Pentru a contracara neraportarea și 
a înțelege mai bine cauzele sale, statele 
membre ar trebui, de asemenea, să țină 
legătura cu autoritățile de aplicare a legii în 
procesul de elaborare a cursurilor de 
formare, în special în ceea ce privește 
stereotipurile de gen dăunătoare, acordarea 
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având în vedere contactul de regulă 
apropiat al acestor autorități cu grupurile 
vulnerabile expuse riscului de violență și 
cu victimele.

de asistență pentru depunerea plângerilor, 
evaluarea riscului pe care îl implică 
situația victimei, dar și în ceea ce privește 
prevenirea infracțiunilor, având în vedere 
contactul de regulă apropiat al acestor 
autorități cu grupurile expuse riscului de 
violență și cu victimele.

Amendamentul 12
Propunere de directivă
Considerentul 63

Textul propus de Comisie Amendamentul

(63) Pentru a se asigura că victimele 
infracțiunilor de violență cibernetică 
prevăzute în prezenta directivă își pot 
exercita în mod efectiv dreptul la 
eliminarea materialelor ilegale legate de 
aceste infracțiuni, statele membre ar trebui 
să încurajeze cooperarea între furnizorii de 
servicii intermediare. Pentru a se asigura că 
astfel de materiale sunt depistate la timp și 
abordate în mod eficace și că victimele 
acestor infracțiuni beneficiază de asistență 
și sprijin în mod adecvat, statele membre ar 
trebui, de asemenea, să faciliteze instituirea 
sau aplicarea măsurilor de 
autoreglementare existente de natură 
voluntară, cum ar fi codurile de conduită, 
inclusiv cu privire la depistarea riscurilor 
sistematice legate de această violență 
cibernetică și la formarea angajaților 
furnizorilor care au în responsabilitate 
prevenirea acestei forme de violență și 
sprijinirea victimelor.

(63) Pentru a se asigura că victimele 
infracțiunilor de violență cibernetică 
prevăzute în prezenta directivă își pot 
exercita în mod efectiv dreptul la 
eliminarea materialelor ilegale legate de 
aceste infracțiuni, statele membre ar trebui 
să încurajeze cooperarea între furnizorii de 
servicii intermediare, precum și între 
autorități și organizațiile societății civile, 
de exemplu prin instituirea unor 
notificatori de încredere în temeiul 
articolului 22 din Regulamentul (UE) 
2022/2065 al Parlamentului European și 
al Consiliului1a. Pentru a se asigura că 
astfel de materiale sunt depistate la timp și 
abordate în mod eficace și că victimele 
acestor infracțiuni beneficiază de asistență 
și sprijin în mod adecvat, statele membre ar 
trebui, de asemenea, să faciliteze instituirea 
sau aplicarea măsurilor de 
autoreglementare existente de natură 
voluntară, cum ar fi codurile de conduită, 
inclusiv cu privire la depistarea riscurilor 
sistematice legate de această violență 
cibernetică și la formarea, incluzând 
asistență psihologică, a angajaților 
furnizorilor care au în responsabilitate 
prevenirea acestei forme de violență și 
sprijinirea victimelor. Orice sprijin acordat 
de Comisie, în special de agențiile 
competente, statelor membre în această 
privință ar trebui să dispună de resurse 
adecvate.
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_________________
1a Regulamentul (UE) 2022/2065 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 19 octombrie 2022 privind o piață 
unică pentru serviciile digitale și de 
modificare a Directivei 2000/31/CE 
(Regulamentul privind serviciile digitale) 
(JO L 277, 27.10.2022, p. 1).

Amendamentul 13
Propunere de directivă
Considerentul 63 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(63a) Statele membre ar trebui să 
încurajeze și cooperarea între furnizorii 
de servicii intermediare, precum și între 
autorități și organizațiile societății civile, 
pentru a se asigura că victimele violenței 
cibernetice sunt asistate și sprijinite în 
mod adecvat. Întrucât violența cibernetică 
include nu numai amenințările cu 
violența, ci și intruziunile într-un 
dispozitiv pentru a obține, fura, dezvălui 
sau manipula date intime, pentru a 
divulga date cu caracter personal 
(„doxing”) sau pentru a urmări o 
persoană, asistența și sprijinul ar trebui 
să includă formare, asistență tehnică și 
resurse pentru a efectua controale asupra 
hardware-ului cu scopul de a detecta 
software-ul sau aplicațiile de urmărire 
instalate, pentru a oferi victimelor 
consiliere despre utilizarea în siguranță a 
tehnologiei și pentru a oferi orientări 
companiilor din domeniul tehnologiei în 
vederea definirii tipurilor de 
comportament ale aplicațiilor care le 
califică drept aplicații de urmărire 
(„stalkerware”).

Amendamentul 14
Propunere de directivă
Considerentul 64
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(64) Politicile de combatere adecvată a 
violenței împotriva femeilor și a violenței 
domestice pot fi formulate numai pe baza 
unor date defalcate cuprinzătoare și 
comparabile. Pentru a monitoriza în mod 
eficace evoluțiile din statele membre și 
pentru a remedia lacunele în materie de 
date comparabile, statele membre ar trebui 
să efectueze periodic anchete, utilizând 
metodologia armonizată a Comisiei 
(Eurostat), pentru a colecta date și pentru a 
transmite datele respective către Comisie 
(Eurostat).

(64) Politicile de combatere adecvată a 
violenței împotriva femeilor și a violenței 
domestice pot fi formulate numai pe baza 
unor date defalcate cuprinzătoare și 
comparabile. Pentru a monitoriza în mod 
eficace evoluțiile din statele membre și 
pentru a remedia lacunele în materie de 
date comparabile, statele membre ar trebui 
să efectueze periodic anchete, utilizând 
metodologia armonizată a Comisiei 
(Eurostat), pentru a colecta date și pentru a 
transmite datele respective către Comisie 
(Eurostat) și Institutul European pentru 
Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați 
(EIGE). În scopul analizării datelor 
agregate, atât bugetul Eurostat, cât și cel 
al EIGE ar trebui să beneficieze de 
fonduri adecvate.

Amendamentul 15
Propunere de directivă
Considerentul 64 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(64a) Agențiile competente, în special 
EIGE, ar trebui să dispună de resursele 
umane și financiare necesare pentru a 
îndeplini obiectivele, sarcinile și 
responsabilitățile care le-au fost 
încredințate în temeiul prezentei directive. 
Aceste resurse ar trebui să provină de la 
bugetul general al Uniunii, creditele 
necesare provenind exclusiv din marjele 
nealocate de la rubrica corespunzătoare 
din cadrul financiar multianual și/sau din 
mobilizarea instrumentelor speciale 
relevante și să nu lipsească programul 
„Drepturi și valori” de creditele convenite 
în scopuri strategice în cadrul financiar 
multianual actual.

Amendamentul 16
Propunere de directivă
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Articolul 1 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

Prezenta directivă stabilește norme pentru 
prevenirea și combaterea violenței 
împotriva femeilor și a violenței 
domestice. Aceasta stabilește norme 
minime referitoare la:

Prezenta directivă stabilește norme pentru 
prevenirea și combaterea violenței de gen, 
a violenței domestice și a violenței 
cibernetice. Aceasta stabilește norme 
minime referitoare la:

Amendamentul 17
Propunere de directivă
Articolul 1 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) drepturile victimelor tuturor 
formelor de violență împotriva femeilor 
sau de violență domestică înainte, pe 
parcursul sau după încheierea procedurilor 
penale;

(b) drepturile victimelor tuturor 
formelor de violență de gen, de violență 
domestică sau de violență cibernetică 
înainte, pe parcursul sau după încheierea 
procedurilor penale;

Amendamentul 18
Propunere de directivă
Articolul 4 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) „violență împotriva femeilor” 
înseamnă violența pe criterii de gen 
îndreptată împotriva unei femei sau a unei 
fete pe motiv că este femeie sau fată sau 
care afectează în mod disproporționat 
femeile sau fetele, inclusiv toate actele de 
astfel de violență care cauzează sau sunt 
susceptibile de a cauza prejudicii sau 
suferințe fizice, sexuale, psihologice sau 
economice, inclusiv amenințările cu astfel 
de acte, constrângerea sau privarea 
arbitrară de libertate, indiferent dacă 
acestea survin în viața publică sau privată;

(a) „violența de gen” înseamnă 
violența îndreptată împotriva unei 
persoane pe baza genului acesteia, 
inclusiv violența îndreptată împotriva unei 
femei sau a unei fete pe motiv că este 
femeie sau fată și care afectează în mod 
disproporționat femeile sau fetele, inclusiv 
toate actele de astfel de violență care 
cauzează sau sunt susceptibile de a cauza 
prejudicii sau suferințe fizice, sexuale, 
psihologice sau economice, inclusiv 
amenințările cu astfel de acte, 
constrângerea sau privarea arbitrară de 
libertate, indiferent dacă acestea survin în 
viața publică sau privată;

Amendamentul 19
Propunere de directivă
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Articolul 27 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre se asigură că 
victimele actelor de violență reglementate 
de prezenta directivă dispun de serviciile 
specializate de sprijinire menționate la 
articolul 9 alineatul (3) din 
Directiva 2012/29/UE. Serviciile 
specializate de sprijinire asigură:

1. Statele membre se asigură că 
victimele actelor de violență reglementate 
de prezenta directivă dispun gratuit de 
serviciile specializate de sprijinire 
menționate la articolul 9 alineatul (3) din 
Directiva 2012/29/UE și că aceste servicii 
au o distribuire geografică adecvată. 
Serviciile specializate de sprijinire asigură, 
cât mai devreme posibil:

Amendamentul 20
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) consiliere și informații cu privire la 
orice chestiuni relevante de ordin juridic 
sau practic rezultate în urma infracțiunii, 
inclusiv în ceea ce privește accesul la o 
locuință, educație și formare, precum și 
asistență pentru păstrarea locului de muncă 
sau pentru găsirea unui loc de muncă;

(a) consiliere, informații și sprijin cu 
privire la orice chestiuni relevante de ordin 
juridic sau practic rezultate în urma 
infracțiunii, inclusiv în ceea ce privește 
accesul la adăpost, locuință, educație, 
îngrijirea copiilor, drepturi financiare, 
formare, precum și asistență pentru 
păstrarea locului de muncă sau pentru 
găsirea unui loc de muncă;

Amendamentul 21
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) îndrumări privind efectuarea de 
examinări medico-legale;

(b) îndrumări privind îngrijirea 
medicală, centre de trimitere a cazurilor 
de criză în urma violului, centre de 
asistență în caz de violență sexuală și 
examinări medico-legale;

Amendamentul 22
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 1 – litera c
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) sprijin pentru victimele violenței 
cibernetice, inclusiv consiliere privind căile 
de atac și măsurile reparatorii de eliminare 
a conținutului online aferent infracțiunii.

(c) sprijin pentru victimele violenței 
cibernetice, inclusiv consiliere privind căile 
de atac și măsurile reparatorii de eliminare 
a conținutului online aferent infracțiunii, 
consiliere psihologică, sfaturi și 
informații despre modul în care să 
continue să aibă o viață activă online, 
precum și îndrumare către specialiști 
publici sau privați din domeniul IT.

Amendamentul 23
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 1 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) verificări ale hardware-ului pentru 
a repara hardware-ul compromis de 
software rău-intenționat, inclusiv de 
programe de urmărire („stalkerware”);

Amendamentul 24
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Serviciile specializate de sprijinire 
menționate la alineatul (1) sunt oferite 
personal și sunt ușor accesibile, inclusiv 
online sau prin alte mijloace adecvate, cum 
ar fi tehnologiile informației și 
comunicațiilor, și sunt adaptate nevoilor 
victimelor violenței împotriva femeilor și 
ale violenței domestice.

2. Serviciile specializate de sprijinire 
menționate la alineatul (1) sunt oferite 
personal și sunt ușor accesibile tuturor 
victimelor, fie online, fie prin alte mijloace 
adecvate, cum ar fi tehnologiile informației 
și comunicațiilor, și sunt adaptate nevoilor 
victimelor violenței împotriva femeilor și 
ale violenței domestice. Sprijinul se 
acordă, atunci când este posibil, în limbile 
minorităților lingvistice, ale regiunilor și 
ale comunităților din diferitele state 
membre.

Amendamentul 25
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 3
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Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre asigură resurse 
umane și financiare suficiente în vederea 
furnizării serviciilor menționate la alineatul 
(1), în special a celor menționate la litera 
(c) din alineatul menționat, inclusiv în 
cazul în care aceste servicii sunt furnizate 
de organizații neguvernamentale.

3. Statele membre asigură resurse 
umane și financiare adecvate în vederea 
furnizării serviciilor menționate la alineatul 
(1), în special a celor menționate la literele 
(c) și (ca) de la alineatul menționat, 
inclusiv în cazul în care aceste servicii sunt 
furnizate de organizații neguvernamentale.

Amendamentul 26
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Statele membre furnizează 
serviciile de protecție și serviciile 
specializate de sprijinire necesare pentru a 
răspunde în mod cuprinzător nevoilor 
multiple ale victimelor în același spațiu sau 
asigură coordonarea acestor servicii prin 
intermediul unui punct de contact central 
sau prin intermediul unui punct unic de 
acces online la respectivele servicii. O 
astfel de ofertă combinată de servicii 
include cel puțin servicii directe de 
asistență medicală și socială, asistență 
psihosocială, asistență juridică și servicii 
de poliție.

4. Statele membre furnizează 
serviciile de protecție și serviciile 
specializate de sprijinire necesare pentru a 
răspunde în mod cuprinzător nevoilor 
multiple ale victimelor în același spațiu sau 
asigură coordonarea acestor servicii prin 
intermediul unui punct de contact central 
sau prin intermediul unui punct unic de 
acces online la respectivele servicii. O 
astfel de ofertă combinată de servicii 
include cel puțin servicii directe de 
asistență medicală, orientare către servicii 
de asistență medicală ulterioară, servicii 
sociale, asistență psihosocială, asistență 
tehnică, servicii juridice și de poliție.

Amendamentul 27
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Statele membre emit orientări și 
protocoale pentru profesioniștii din 
domeniul sănătății și din domeniul 
serviciilor sociale cu privire la identificarea 
și furnizarea de sprijin adecvat victimelor 
tuturor formelor de violență împotriva 
femeilor și de violență domestică, inclusiv 
cu privire la îndrumarea victimelor către 
serviciile de sprijinire relevante. Aceste 

5. Statele membre emit orientări și 
protocoale pentru profesioniștii din 
domeniul sănătății și din domeniul 
serviciilor sociale cu privire la identificarea 
și furnizarea de servicii medicale și de 
sprijin adecvate victimelor tuturor formelor 
de violență împotriva femeilor și de 
violență domestică, inclusiv cu privire la 
îndrumarea victimelor către serviciile de 
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orientări și protocoale indică, de asemenea, 
modul de abordare a nevoilor specifice ale 
victimelor care sunt expuse unui risc sporit 
de a se confrunta cu astfel de acte de 
violență ca urmare a discriminării lor pe 
criterii de sex în combinație cu alte criterii 
de discriminare.

sprijinire relevante. Aceste orientări și 
protocoale indică, de asemenea, modul de 
abordare a nevoilor specifice ale victimelor 
care sunt expuse unui risc sporit de a se 
confrunta cu astfel de acte de violență ca 
urmare a discriminării lor pe criterii de sex 
în combinație cu alte criterii de 
discriminare.

Amendamentul 28
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Statele membre se asigură că 
serviciile specializate de sprijinire rămân 
pe deplin operaționale pentru victimele 
violenței împotriva femeilor și ale violenței 
domestice în timpul situațiilor de criză, 
cum ar fi crizele sanitare sau alte stări de 
urgență.

6. Statele membre se asigură că 
serviciile specializate medicale și de 
sprijinire rămân pe deplin operaționale 
pentru victimele violenței împotriva 
femeilor și ale violenței domestice în 
timpul situațiilor de criză, cum ar fi crizele 
sanitare sau alte stări de urgență.

Amendamentul 29
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Statele membre se asigură că 
există cel puțin un centru de trimitere a 
cazurilor de criză în urma violului sau a 
violenței sexuale la 200 000 de locuitori. 
Distribuția geografică a acestor centre 
asigură acoperirea tuturor zonelor.

Amendamentul 30
Propunere de directivă
Articolul 27 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Statele membre se asigură că 
victimele dispun de servicii specializate de 
sprijinire înainte și pe parcursul 
procedurilor penale, dar și pentru o 

7. Statele membre se asigură că 
victimele dispun fără întârziere de servicii 
specializate de sprijinire înainte și pe 
parcursul procedurilor penale, dar și pentru 
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perioadă de timp corespunzătoare după 
finalizarea acestora.

o perioadă de timp corespunzătoare după 
finalizarea acestora. Accesul la astfel de 
servicii nu depinde de depunerea unei 
plângeri oficiale de către victimă.

Amendamentul 31
Propunere de directivă
Articolul 28 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre se asigură că 
dispun de centre de trimitere a cazurilor de 
criză în urma violului sau a violenței 
sexuale care sunt dotate în mod 
corespunzător și ușor accesibile, pentru a 
asigura un sprijin eficace pentru victimele 
violenței sexuale, inclusiv asistență pentru 
păstrarea și documentarea probelor. Aceste 
centre furnizează examinări medicale și 
medico-legale, asistență post-traumatică și 
consiliere psihologică după ce infracțiunea 
a fost săvârșită și atât timp cât este necesar 
ulterior. În cazul în care victima este un 
copil, aceste servicii se furnizează într-un 
mod adaptat copiilor.

1. Statele membre se asigură că 
dispun de centre de trimitere a cazurilor de 
criză în urma violului sau a violenței 
sexuale care sunt dotate în mod 
corespunzător și ușor accesibile, pentru a 
asigura un sprijin eficace pentru victimele 
violenței sexuale, inclusiv asistență pentru 
păstrarea și documentarea probelor. Aceste 
centre furnizează servicii de îngrijire 
medicală și examinări medico-legale de 
bază, orientare rapidă către alte servicii 
de asistență medicală, asistență post-
traumatică și consiliere psihologică după ce 
infracțiunea a fost săvârșită și atât timp cât 
este necesar ulterior. În cazul în care 
victima este un copil, aceste servicii se 
furnizează într-un mod adaptat copiilor.

Amendamentul 32
Propunere de directivă
Articolul 28 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Statele membre se asigură că 
colectarea de probe și întocmirea 
dosarului nu conduc automat la plângeri 
oficiale și că victimele pot decide liber 
ulterior dacă doresc să depună o plângere 
oficială, fără a se aduce atingere rolului 
acțiunii penale, astfel cum se menționează 
la articolul 17 alineatul (5).

Amendamentul 33
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Propunere de directivă
Articolul 28 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Statele membre se asigură că 
distribuția geografică și capacitatea acestor 
servicii este satisfăcătoare la nivelul 
statului membru.

3. Statele membre se asigură că 
distribuția geografică și capacitatea acestor 
servicii este satisfăcătoare la nivelul 
statului membru, asigurând un nivel 
maxim posibil de siguranță și 
confidențialitate pentru victime.

Amendamentul 34
Propunere de directivă
Articolul 31 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre instituie linii 
telefonice de urgență cu acoperire 
națională, care funcționează 24 de ore din 
24, 7 zile pe săptămână, și sunt accesibile 
în mod gratuit, pentru a oferi consiliere 
victimelor violenței împotriva femeilor și 
ale violenței domestice. Consilierea este 
oferită în mod confidențial și cu diligența 
cuvenită pentru asigurarea anonimatului. 
Statele membre asigură furnizarea unui 
astfel de serviciu și prin intermediul altor 
tehnologii ale informației și comunicațiilor, 
inclusiv prin aplicații online.

1. Statele membre instituie linii 
telefonice de urgență cu acoperire 
națională, care funcționează 24 de ore din 
24, 7 zile pe săptămână, sunt accesibile în 
mod gratuit și au o capacitate suficientă 
pentru a răspunde tuturor apelurilor 
primite, pentru a oferi consiliere de 
specialitate victimelor violenței împotriva 
femeilor și ale violenței domestice. 
Consilierea este oferită în mod confidențial 
și cu diligența cuvenită pentru asigurarea 
anonimatului. Statele membre asigură 
furnizarea unui astfel de serviciu și prin 
intermediul altor tehnologii ale informației 
și comunicațiilor, inclusiv prin aplicații 
online.

Amendamentul 35
Propunere de directivă
Articolul 32 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Statele membre asigură cel puțin 
un loc pentru familii la 10 000 de 
locuitori.

Amendamentul 36
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Propunere de directivă
Articolul 33 – alineatul -1 (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

-1. Statele membre acționează în 
interesul superior al copilului.

Amendamentul 37
Propunere de directivă
Articolul 36 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Măsurile preventive includ 
campanii de sensibilizare, programe de 
cercetare și programe de educare, 
elaborate, după caz, în cooperare cu 
organizațiile relevante ale societății civile, 
cu partenerii sociali, cu comunitățile 
afectate și cu alte părți interesate.

2. Măsurile preventive includ 
campanii de sensibilizare, programe de 
cercetare și programe de educare, ținând 
seama de cauzele profunde structurale ale 
violenței împotriva femeilor sau ale 
violenței domestice. După caz, aceste 
măsuri sunt elaborate în cooperare cu 
organizațiile relevante ale societății civile, 
cu partenerii sociali, cu comunitățile 
afectate și cu alte părți interesate.

Amendamentul 38
Propunere de directivă
Articolul 36 – alineatul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

8. Statele membre se asigură că 
hărțuirea sexuală la locul de muncă este 
abordată prin politicile naționale relevante. 
Aceste politici naționale identifică și 
stabilesc măsurile specifice menționate la 
alineatul (2) pentru sectoarele în care 
gradul de expunere a lucrătorilor este cel 
mai mare.

8. Statele membre, în consultare cu 
partenerii sociali, se asigură că hărțuirea 
sexuală la locul de muncă este abordată 
prin politicile naționale relevante. Aceste 
politici naționale identifică și stabilesc 
măsurile specifice menționate la alineatul 
(2) pentru sectoarele în care gradul de 
expunere a lucrătorilor este cel mai mare.

Amendamentul 39
Propunere de directivă
Articolul 37 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul
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1. Statele membre se asigură că 
profesioniștii care sunt susceptibili să intre 
în contact cu victimele, inclusiv autoritățile 
de aplicare a legii, personalul instanțelor, 
judecătorii și procurorii, avocații, furnizorii 
de servicii de sprijinire a victimelor și 
serviciile de justiție reparatorie, 
profesioniștii din domeniul sănătății, 
serviciile sociale, personalul din 
învățământ și alt personal relevant, 
beneficiază de cursuri de formare atât 
generale, cât și de specialitate și de 
informații specifice, până la un nivel 
adecvat din punctul de vedere al 
contactelor pe care le au cu victimele, 
pentru a le permite să identifice, să prevină 
și să abordeze cazurile de violență 
împotriva femeilor sau de violență 
domestică și să trateze victimele într-un 
mod care să țină seama de trauma suferită, 
de dimensiunea de gen și de cazul în care 
victima este un copil.

1. Statele membre se asigură că 
profesioniștii care sunt susceptibili să intre 
în contact cu victimele și autorii 
infracțiunii, inclusiv autoritățile de 
aplicare a legii, personalul instanțelor, 
judecătorii și procurorii, avocații, furnizorii 
de servicii de sprijinire a victimelor și 
serviciile de justiție reparatorie, 
profesioniștii din domeniul sănătății, 
serviciile sociale, personalul din 
învățământ și alt personal relevant, 
beneficiază de cursuri de formare atât 
generale, cât și de specialitate și de 
informații specifice, până la un nivel 
adecvat din punctul de vedere al 
contactelor pe care le au cu victimele și 
autorii infracțiunii, pentru a le permite să 
identifice, să prevină și să abordeze 
cazurile de violență împotriva femeilor sau 
de violență domestică și să trateze 
victimele într-un mod care să țină seama de 
trauma suferită, de dimensiunea de gen și 
de cazul în care victima este un copil.

Amendamentul 40
Propunere de directivă
Articolul 37 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente pentru a primi 
raportările din partea victimelor cu privire 
la infracțiuni sunt instruite în mod 
corespunzător pentru a facilita raportarea 
infracțiunilor și pentru a oferi asistență în 
acest sens.

6. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente pentru a primi 
raportările din partea victimelor cu privire 
la infracțiuni sunt instruite în mod 
corespunzător pentru a facilita raportarea 
infracțiunilor și pentru a oferi asistență în 
acest sens ținând seama de diferitele nevoi 
ale victimelor.

Amendamentul 41
Propunere de directivă
Articolul 37 – alineatul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

8a. Statele membre se asigură că 
formările menționate la prezentul articol 
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se desfășoară în colaborare cu 
organizațiile victimelor și cu organizațiile 
societății civile, pentru a garanta că se 
răspunde nevoilor victimelor și că natura 
structurală și endemică a violenței de gen 
este explicată.

Amendamentul 42
Propunere de directivă
Articolul 39 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Acest organism coordonează 
colectarea datelor menționate la articolul 
44 și analizează și diseminează rezultatele 
obținute.

3. Acest organism coordonează 
colectarea datelor menționate la articolul 
44 într-un format standardizat și 
prelucrabil automat, bazat pe orientări 
publicate de Comisie în termen de cel 
mult ... [șase luni de la intrarea în vigoare 
a prezentei directive], și analizează și 
diseminează rezultatele obținute.

Amendamentul 43
Propunere de directivă
Articolul 41 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Statele membre cooperează și se consultă 
cu organizațiile societății civile, inclusiv cu 
organizațiile neguvernamentale care se 
ocupă de victimele violenței împotriva 
femeilor sau ale violenței domestice, în 
special în ceea ce privește sprijinirea 
victimelor, inițiativele de elaborare a 
politicilor, campaniile de informare și de 
sensibilizare, programele de cercetare și de 
educare și cele de formare, precum și în 
ceea ce privește monitorizarea și evaluarea 
impactului măsurilor de sprijinire și de 
protecție a victimelor.

Statele membre cooperează și se consultă 
cu organizațiile relevante ale societății 
civile, inclusiv cu organizațiile 
neguvernamentale care se ocupă de 
victimele violenței împotriva femeilor sau 
ale violenței domestice, în special în ceea 
ce privește sprijinirea victimelor, 
conceperea și aplicarea inițiativelor de 
elaborare a politicilor, campaniile de 
informare și de sensibilizare, programele 
de cercetare și de educare și cele de 
formare, precum și în ceea ce privește 
monitorizarea și evaluarea impactului 
măsurilor de sprijinire și de protecție a 
victimelor.

Amendamentul 44
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Propunere de directivă
Articolul 43 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) schimbul de informații și de bune 
practici cu agențiile relevante ale Uniunii;

(b) schimbul de informații și de bune 
practici cu agențiile relevante ale Uniunii, 
în special cu Institutul European pentru 
Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați 
și cu centrul de combatere a criminalității 
informatice din cadrul Europol, pentru a 
oferi ajutor statelor membre;

Amendamentul 45
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Statisticile includ următoarele date 
defalcate în funcție de sexul și vârsta 
victimei și ale autorului infracțiunii, de 
relația dintre victimă și autorul infracțiunii 
și de tipul infracțiunii:

2. Statisticile includ următoarele date 
defalcate în funcție de genul și vârsta 
victimei și ale autorului infracțiunii, de 
relația dintre victimă și autorul infracțiunii 
și de tipul infracțiunii:

Amendamentul 46
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) numărul anual de victime, de 
infracțiuni raportate, de persoane urmărite 
penal și condamnate pentru săvârșirea 
acestor forme de violență, obținut din surse 
administrative naționale.

(b) numărul anual de victime, de 
infracțiuni raportate, de persoane urmărite 
penal și condamnate pentru săvârșirea 
acestor forme de violență, de sentințe 
pronunțate, obținut din surse 
administrative naționale;

Amendamentul 47
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) capacitatea teoretică a serviciilor 
de sprijinire a victimelor și numărul 
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victimelor care le accesează;

Amendamentul 48
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera bb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bb) numărul anual de femei de pe lista 
generală de așteptare pentru serviciile de 
sprijin (adăposturi și consiliere);

Amendamentul 49
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera bc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bc) numărul de femei cărora li s-a 
refuzat accesul la serviciile de sprijin 
(adăposturi și consiliere) (raportare 
anuală);

Amendamentul 50
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera bd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(bd) numărul de adăposturi și de locuri 
pentru familii per stat membru (raportare 
anuală);

Amendamentul 51
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 2 – litera be (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(be) costurile pentru un loc într-un 
adăpost în fiecare stat membru (raportare 
anuală).
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Amendamentul 52
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Pentru a asigura comparabilitatea 
datelor administrative în întreaga Uniune, 
statele membre colectează date 
administrative pe baza defalcărilor comune 
stabilite în cooperare cu Institutul 
European pentru Egalitatea de Șanse 
între Femei și Bărbați și în conformitate 
cu metodologia elaborată de acest institut 
în temeiul alineatului (5). Statele membre 
transmit aceste date în fiecare an către 
Institutul European pentru Egalitatea de 
Șanse între Femei și Bărbați. Datele 
transmise nu conțin date cu caracter 
personal.

4. Pentru a asigura comparabilitatea 
datelor administrative în întreaga Uniune, 
statele membre colectează date 
administrative pe baza defalcărilor comune 
stabilite în cooperare cu Eurostat și în 
conformitate cu metodologia elaborată de 
acesta și în acord cu orientările 
menționate la articolul 39 alineatul (3) și 
cu Institutul European pentru Egalitatea 
de Șanse între Femei și Bărbați în temeiul 
alineatului (5). Statele membre transmit 
aceste date în fiecare an către Eurostat și 
către Institutul European pentru Egalitatea 
de Șanse între Femei și Bărbați. Datele 
transmise nu conțin date cu caracter 
personal.

Amendamentul 53
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Institutul European pentru 
Egalitatea de Șanse între Femei și Bărbați 
sprijină statele membre în procesul de 
colectare a datelor menționat la 
alineatul (2) litera (b), inclusiv prin 
stabilirea unor standarde comune privind 
unitățile de numărare, normele de 
numărare, defalcările comune, formatele de 
raportare și încadrarea infracțiunilor.

5. Eurostat, în strânsă cooperare cu 
Institutul European pentru Egalitatea de 
Șanse între Femei și Bărbați, sprijină 
statele membre în procesul de colectare a 
datelor menționat la alineatul (2), inclusiv 
prin stabilirea unor standarde comune 
privind unitățile de numărare, normele de 
numărare, defalcările comune, formatele de 
raportare și încadrarea infracțiunilor.

Amendamentul 54
Propunere de directivă
Articolul 44 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Statele membre pun statisticile 
colectate la dispoziția publicului. 

6. Statele membre pun statisticile 
colectate la dispoziția publicului. 
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Statisticile nu conțin date cu caracter 
personal.

Statisticile nu conțin date cu caracter 
personal. Eurostat și EIGE întocmesc o 
dată la doi ani un raport privind 
statisticile legate de punerea în aplicare a 
prezentei directive și îl transmit 
Parlamentului European și Consiliului.

Amendamentul 55
Propunere de directivă
Articolul 44 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 44a
Finanțarea și monitorizarea măsurilor și 
obiectivelor stabilite în prezenta directivă

1. Agențiilor și organismelor 
competente ale Uniunii, în special EIGE, 
li se pun la dispoziție resursele umane și 
financiare necesare pentru a îndeplini 
obiectivele, sarcinile și responsabilitățile 
care le-au fost încredințate în temeiul 
prezentei directive, acestea fiind finanțate 
dintr-o contribuție la bugetul general al 
Uniunii.
2. Statele membre se asigură că se 
acordă o finanțare publică suficientă 
pentru măsurile adoptate astfel încât 
acestea să fie puse în aplicare în mod 
eficace.

Amendamentul 56
Propunere de directivă
Articolul 47 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Până cel târziu la [șapte ani de la 
intrarea în vigoare a prezentei directive], 
statele membre comunică Comisiei toate 
informațiile relevante privind aplicarea 
prezentei directive, necesare pentru 
întocmirea de către Comisie a unui raport 
privind aplicarea prezentei directive.

1. Până cel târziu la ... [cinci ani de la 
intrarea în vigoare a prezentei directive], 
statele membre comunică Comisiei toate 
informațiile relevante privind aplicarea 
prezentei directive, necesare pentru 
întocmirea de către Comisie a unui raport 
privind aplicarea prezentei directive.
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